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Part I. Translate the following terms, acronyms and proper names from English into Chinese. One point for
each and the total for this part is 15 points. (1' X 15 =15')

1. laser printer 2. spaceshuttle 3. integrated circuit
4. silicon chip 5. landing gear 6. aircraft carrier

7. UNESCO 8. CPI 9.EU

10. real estate 11. constitutional monarchy 12. King James Bible
13. Capitol 14. Secretary of State 15. Halloween

Part Il. Translate the following terms, acronyms and proper names from Chinese into English. One point for
each and the total for this part is 15 points. (1' X 15 =15')

1. 2.
4. 5.
7. 8.
10. 11. 12.
13. 14. 15.

Part Ill. Translate the following passages from English into Chinese. Each passage accounts for 30 points and
the total for this part is 60 points (30' X 2 = 60').
Passage 1

In many areas the A380 has proven technologies that will become the standard for the next generation of
airliners. As one example, the aircraft benefits from a higher proportion of carbon-fibre composite than any
previous Airbus aircraft, around 22% compared with 12% for an A340-600 or 9% on a 777. For the first time,
this technology has been applied to major components.

The information and data management requirements for an aircraft as large as the A380 also have placed
demands on system design. These have been met in two ways. The aircraft’s avionics system uses 22
computers of 7 different varieties that share all the functions traditionally handled by individual ‘black boxes’.
Data exchange in the system utilizes a high capacity and high speed ethernet datalink with data exchange at a
rate of 10 million bits per second, 100 times the capacity of a traditional avionics system.

Passage 2
Music has always been a passion of mine. At the end of a really hard day in the office, | generally slip away
sitting at a piano in a place where nothing matters but the elegance and precision of Mozart’s soothing
melodies. Listening to music live at concerts is a really important part of my life. Actually, it’s an addiction. |
simply couldn’t bear to do the endless work if | didn’t have some music playing in the background, which

makes it bearable.
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And it is this personal experience, which | am sure is not different from others, of playing and hearing
music, knowing the impact it has had on my own life, which encourages me to talk about it with such zest. |
know fully well that | am preaching today to those with wider knowledge and greater expertise that leaves me
almost speechless with envy. But we share our commitment — to see our orchestra thrive both at home and

abroad in their promotion of excellence.

Part IV. Translate the following passages from Chinese into English. Each passage accounts for 30 points and
the total for this part is 60 points (30' X 2 = 60').

Passage 1

Passage 2
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